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ADDITIONAL ARTICLES to the 
CONVENTION for an EXCHANGE 
of MONEY ORDERS between THE 
UNITED KINGDOM of GREAT 
BRITAIN and IRELAND and THE 
KINGDOM of SWEDEN, dated the 
7th-12th of September 1881. 


The Postmaster General of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland 
and the Director General of Posts of the 
Kingdom of Sweden have agreed as 
follows : — 


ARTICLE 1. 

Between the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland and the Kingdom of 
Sweden there shall be an exchange of 
Telegraph Money Orders for sums not 
exceeding the maximum amount allowed 
in the case of ordinary Money Orders 
exchanged between the two countries. 
The Postal Administrations of the two 
countries shall each indicate to the other 
the Offices which they admit to this 
exchange of Telegraph Money Orders. 


ARTICLE 2. 

The sender of a Telegraph Money Order 
shall be required to pay, in addition to the 
commission to be charged on an ordinary 
Money Order, the cost of a telegram of 
advice from one country to the other. 

Independently of the charges above- 
mentioned, the British Post Office reserves 
to itself the right to levy from the sender 
of each Telegraph Money Order from the 
United Kingdom to Sweden a supple- 
mentary charge, the amount of which will 
he fixed and retained by the British Post 
Office. 


» ARTICLE 3. 

All Telegraph Money Orders payable in 
the United Kingdom shall be transmitted 
to the Central Telegraph Office in London, 
hut those payable in Sweden shall be 
transmitted direct to the paying office. 


■i (5)16070. Wt. 3310S. 


TILLAGS-ARTIKLAR till det aftal, 
som den 12-7 September 1881 
afslutats rorande utvexling af postan- 
visningar mellan KONUNGARIKET 
SVERIGE samt det FORENADE 
KONUNGARIKET STORBRITAN- 
NIEN och IRLAND. 


Generalpostdirektoren i Konungariket 
Sverige samt Generalpostmastaren i det 
Forenade Konungariket Storbritannien 
och Irland hafva traffat foljande 
ofverenskommelse : 


ARTIKEL 1. 

Mellan Konungariket Sverige samt det 
Forenade Konungariket Storbritannien 
och Irland kunna utvexlas telegrampost- 
anvisningar a belopp icke ofverstigande 
det for vanliga postanvisningar, i 
utvexlingen dessa lander emellan, med- 
gifna hogsta belopp. De bada landemas 
postforvaltningar skola omsesidigt under - 
ratta hvarandra om de postanstalter, 
hvilka kunna deltaga i denna utvexling 
af telegrampostanvisningar. 

ARTIKEL 2. 

Afsandare af telegrampostanvisning bar 
att betala, utofver afgift for vanlig 
postanvisning, kostnaden for ett telegram 
rorande anvisningen Mn det ena landet 
till det andra. 

Britiska postverket forbehhller sig ratt 
att for hvarje telegrampostanvisning fran 
det Forenade Konungariket till Sverige af 
afsandaren uppbara, forutom ofvannamnda 
afgifter, en tillaggsafgift, hvars belopp 
bestammes och behalles af britiska 
postverket. 


ARTIKEL 3. 

Alla for utbetalning i det Forenade 
Konungariket afsedda telegrampostanvis- 
ningar skola sandas till centraltelegrafan- 
stalten i London, hvaremot telegram- 
postanvisningar afsedda att utbetalas i 
Sverige skola sandas direkt till 
utbetalningspostanstalten. 
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In cases of Telegrams of Advice to places 
In Great Britain and Ireland except London 
the words “ via London ” shall appear in 
the preamble as a service instruction. 

The Telegram of Advice shall be in the 
French language, as follows : 

Mandat- (Number of the Order at the 
Post Office of Issue.) 

Postes - (Name of the Office of Pay- 
ment) 

* jpaie tpour 

* Name of the remitter or remitters, 
in accordance with the regulations for 
ordinary Money Orders. 

-j- Amount in figures and words in the 
money of the country of payment. 

% Name and address in full of the 
payee or payees, in accordance with the 
regulations applying to ordinary Money 
Orders. 

The remitter of a Telegraph Money 
Order is allowed, on paying at the ordinary 
rate for the extra words required, to add 
to the official Telegram of Advice any 
communication which he may wish to 
send to the payee. 

ARTICLE 4. 

The correspondence relative to Tele- 
graph Money Orders which cannot be 
paid on account of insufficient or incorrect 
address or other irregularities, shall be 
always conducted between the Post Offices 
in London and Malmo, the British Paying- 
Office having in such case to transmit to 
the Post Office of London and the Swedish 
Paying Office to the Post Office of Malmo 
all undeliverable Telegraph Money Orders 
received, together with an official notice of 
the cause of the non-delivery. 


ARTICLE 5. 

The Telegraph Money Orders or the 
corresponding advices of the same shall 
be delivered to the payees in accordance 
with the provisions of Articles LXV. and 
XLYII. of the Service regulations 
appended to the International Telegraph 
Convention (Revision of Budapest). 


Betraffande telegrampostanvisningar till 
orter i Storbritannien och Irland med 
undantag af London skola uti, inledningen 
till telegrammet s&som tjensteuppgift 
Annas inforda orden “ via London 

Telegrampostanvisning affattas pa 
fr an sic a spr&ket pa foljande satt. 

Mandat - (Nummer vid inlemnings- 
postanstalten) 

Postes - (Namnet pa adresspostan- 
stalten) 

* fpaie tpour 

* Afsandarens eller afsandarnes naum, 
i enlighet med bestammelserna for vanliga 
postanvisningar. 

-j- Beloppet, angifvet med saval siffror 
som bokstafver i adresslandets mynt. 

t Adressatens eller adressaternas full- 
standiga namn och adress, i enlighet med 
de for vanliga postanvisningar gallande 
bestammelser. 

Afsandare af telegrampostanvisning 
eger att, mot erlaggande af belopande 
afgift enligt taxa, utofver dylik anvisnings 
reglementerade innehall tillagga medde- 
landen afsedda for adressaten. 


ARTIKEL 4. 

Skriftvexlingen rorande^ telegram- 
postanvisningar, hvilka pa grund af 
ofullstandig eller oriktig adress eller annan 
felaktighet icke kunna utbetalas, skall 
alltid forsigga emellan postkontoren i 
Malmo och London ; skolande fordenskull, 
under dylika forh&llanden, svensk 
adresspostanstalt tillsanda postkontoret i 
Malmo ock britisk adresspostanstalt 
tillsanda postkontoret i London mottagen, 
obestallbar telegrampostanvisning jemte 
tjenstemeddelande med uppgift om 
orsaken till obestallbarheten. 

ARTIKEL 5. 

Telegrampostanvisningarna eller aviser 
med underrattelse om anvisninganias 
ankomst skola ofverlemnas till adressaterna 
i enlighet med stadgandena i artiklarne 
LXY. och XLYII. af expeditions- 
reglementet till den intern ationela 
telegrafkonventionen (sadant namnda 
reglemente lyder efter den i Budapest 
verkstalda revision). 


ARTICLE 6. 

As in the case of ordinary Money Orders, 
the Administration of the country of issue 
shall account to the Administration of the 
country of payment for one half of one per 
cent, on the total amount of the Telegraph 
Money Orders advised. To this end, the 


ARTIKEL 6. 

1 likhet med hvad som eger rum 

betraffande vanliga postanvisningar, 
skall postforvaltningen i det land, som 

utstait telegrampostanvisningarna, till- 
godorakna postforvaltningen i det land, 
som infriat desamma, en half procent a 
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Telegraph Money Orders shall be entered 
separately by the respective Offices of 
Exchange at the end of the Advice Lists 
for ordinary . Money Orders, with the 
heading “ Advised by Telegraph.” 


ARTICLE 7. 

In cases of fictitious Orders, in which 
it may be impossible to determine in 
which country a fraud may have been 
committed, or in cases of fraud or error in 
connexion with the transmission of Tele- 
grams of Advice over the telegraph lines 
of intermediate countries or of Cable Com- 
panies, the responsibility for any losses 
involved shall be shared equally by the 
British and Swedish Postal Adminis- 
trations. 

ARTICLE 8. 

In cases not expressly mentioned in 
these additional Articles, Telegraph Monev 
Orders shall be subject to the same 
general conditions as ordinary Money 
Orders exchanged between the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland 
and the kingdom of Sweden. 


ARTICLE 9. 

The provisions of the above Articles 
shall come into operation on the 1st of 
January 1901, and shall have the same 
duration as the above-mentioned Con- 
vention of the 7th/12th of September 

Done in duplicate and signed at London 
on the 8th day of December 1900, and at 
Stockholm on the 1st day of December 
1900. 

LONDONDERRY. 



sammanlagda beloppet af de utstalda 
telegrampostanvisningarna. For detta 
andamal skola telegrampostanvisningarna 
af ^vederborande utvexlingspostanstalter 
inforas sarskildt i slutet af f orteckningarne 
ofver vanliga postvanvisningar under 
rubriken “ Telegrampostanvisningar .” 

ARTIKEL 7. 

Forekomma falska postanvisningar, 
betraffande hvilka det ar omojligt att 
afgora, i hvilket land forfalskningen egt 
rum, eller forekommer forfalskning eller 
ock misstag i samband med sandandet af 
telegrampostanvisningar ofver mellan- 
liggande landers eller kabelbolags tele- 
graflinier, skall ansvarigheten for hvarje 
uppkommen forlust delas lika mellan 
svenska och britiska postverken. 


ARTIKEL 8. 

I de afseenden, som icke sarskildt 
beroras uti dessa tillaggsartiklar, skola i 
tillampliga ^delar for telegrampostan- 
visningar gall a de allmanna bestammel- 
sema for vanliga postanvisningar i 
utvexling mellan Konungariket Sverige 
samt det Forenade Konungariket Stor- 
britannien och Irland. 

ARTIKEL 9. 

Stadgandena i ofvanstaende artiklar 
skola trada i kraft fraa och med den 
late Januari 1901 och skola fortfara att 
galla lika lange som ofvannamnda aftal af 
den 12/7 September 1881. 


Dpprattade i tv a exemplar samt under- 
tecknade i Stockholm den 1 December' 
1900, och i London den 8 December 
1900. 

F. H. SCHLYTERN. 

t.f. Generalpostdirektor i 
Konungariket Sverige. 
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